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Dio provvidente

Autore: Hugo, Victor

Traduttore: De Boni, Filippo

Titolo originale: 05 – Dieu est toujours là

Titolo tradotto: Dio provvidente

Opera originale: Les Voix intérieures

Prima pubblicazione: Dio provvidente, poemetto lirico di Vittore Ugo, versione di F. De Boni

Data della traduzione: 1840

Luogo di edizione: Venezia

Editore: Tipografia di Alvisopoli

Numero di pagine: 9-23

Testo originale a fronte: No

Forma testo originale: Metrica tradizionale

Descrizione metrica testo originale: 3 parti di differente lunghezza composte
da quatrains di octosyllabes con schema abab

Rime testo originale: Si

Forma traduzione: Metrica tradizionale

Descrizione metrica traduzione: serie di quartine di endecasillabi a rime alternate

Rime traduzione: Si

Paratesti: Si

Descrizione dei paratesti: [Giuseppe Damin, Dedica], p. 7

Note: Per Nozze Galvagna-Albrizzi e Persico-Albrizzi
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Visione autoptica: Si

Compilatore scheda: Tobia Zanon


